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--------встречи по вашей просьбе 

сосны, 
дождь

И МОЦАРТ
Уважаемая редакция!
В Воронежском академическом театре имени А. Кольцова мне 

как-то довелось увидеть спектакль «Любовь, джаз и черт». 
Пьеса показалась яркой, необычной по форме. Да и содержание 
ее — тревожные явления в среде молодежи — заставляет о мно­
гом задуматься. Очень бы хотелось узнать подробнее об авторе 
пьесы — литовском драматурге Ю. Грушасе.

& СПИЦЫНА,
педагог.

ВОРОНЕЖ.

Он живет на окраине ста­
рого Каунаса — на улице 
Кальнечю. Маленький домик 
под черепичной крышей 
смотрит голубыми, словно 
глаза ребенка, окнами прямо 
в сад, где сейчас пляшет по 
огромным, темно-зеленым ла­
пам старых сосен бесконеч­
ный, не по сезону, дождь. Уз­
кая, выложенная аккуратны­
ми плитами дорожка ведет к 
крыльцу, на ступенях кото­
рого, как изваянце из черно­
го мрамора, застыл огромный 
королевский пудель.

— Гурдас! Иди в дом! — 
говорит ему рослый молодой 
человек — внук хозяина до­
ма — Альгис.

Гурдас — это имя одного 
из персонажей пьесы Юоза­
са Грушаса. Гигантский, доб­
рый пес, по-моему, очень 
горд своим именем, своей 
причастностью к делам хо­
зяина. А вот и он — круп­
ный, с седыми прядями — 
в теплом, домашней вязки 
свитере, с широкой, очень 
молодящей его улыбкой.

Я бывала в этом доме и 
прежде, но сегодня меня осо­
бенно поразили его тепло и 
уют. Может быть, потому, 
что за окнами хлестал хо­
лодный зимний дождь и мой 
плащ промок насквозь.

...Недавно литературная 
общественность торжествен­
но отметила 80-летие со дня 
рождения Юозаса Антанови­
ча Грушаса, народного писа­
теля Литовской ССР. извест­
ного драматурга, получивше­
го к своему юбилею высокую 
правительственную награ­
ду — орден Трудового Крас­
ного Знамени. Но разговор 
наш начался не с поздравле­
ний (они были принесены ра­
нее). а с рассматривания 
увесистой стопки новых книг 
писателя на его рабочем сто­
ле. Здесь и сборник лучших 
пьес, вышедший недавно в 
ДІоскве, в издательстве «Со­
ветский писатель», и послед­
ний, пятый том сочинений, 
изданных в Вильнюсе. В 
этом томе собраны критиче­
ские статьи, эссе о театре и 
драматургии.

Мы располагаемся в крес­
лах, неподалеку от синей из­
разцовой печи, излучающей 
тепло. На низком столвке — 
в желтой, толстого стекла ва­
зе букет увядших роз. Ста­
ринные часы, откуда-то из 
глубины дома хрипловато от­
бивают полдень. С мансарды 
доносятся веселые детские го­
лоса: правнучки писателя, се­
стры-близнецы затеяли игру 
с Гурдасом.

Я осторожно поглядываю 
на большую фотографию на 
стене, где изображена жена 
Грушаса Пульхерия Рачите, 
с которой он прожил 49 лет 
(она не дожила всего год до 
их «золотой свадьбы»). Всю 
жизнь была ему верным дру­
гом, первой читательницей 
его книг и строгим критиком. 
С портрета глядит красивая, 
хотя и немолодая женщина. 
Она сидит одна в пустом 
зрительном зале, с большим 
букетом гладиолусов. Только 
что закончилась премьера 
пьесы мужа...

— Вы знаете, когда ее не 
стало, я выжил только пото­
му, что заставил себя погру­
зиться в работу,— -говорит 
писатель,— Специально стал 
писать комедию, чтобы от­
влечь себя от тяжелых мыс­
лей. Очевидно, это помогло. 
Вы, не возражаете, если бу­
дет звучать музыка? Она ме­
ня как-то умиротворяет и 
тревожит одновременно.

Писатель подходит к ми­
ниатюрному магнитофону, 
включает. Звучит Моцарт...

— Так вот, о книгах.— го­
ворит Юозас Антанович. •— 
Они плод долгих лет упорной 
работы. Кажется, Эмерсон 
сказал, что какой бы непри­
ступной ни была стена, 
она — ворота. Это, по-моему, 

относится и к творческому 
процессу. Он как бы посто­
янное борение со стеной. Бы­
вает, пишешь и чувствуешь, 
что получается не то, вот и 
приходится крошить гранит, 
долбить его без передыш­
ки. пробивать себе ворота.

Входит дочь Грушаса — 
Альге. она по профессии ин­
женер, проектирует сель­
ские учреждения. Расставля­
ет чашки для кофе на ма­
леньких вязаных салфетках.

Разговор заходит об из­
вестной драме «Любовь, 
джаз и черт», которая идет 
почти в 50 театрах нашей 
страны.

— Я недавно перечитала 
эту пьесу в новом издании 
и увидела, что в ней появи­
лись новые — положитель­
ные персонажи: три молодых 
человека — Альгис, Костас 
и Витас, которые как бы 
противостоят носителям зло­
го начала — Андрюсу и 
Юлюсу...

— Да, мы с переводчиком 
Н. Оттеном ввели в новый 
вариант моей трагикомедии 
образы честных. порядоч­
ных юношей, чтобы зло не 
выглядело в пьесе столь же­
стоким и оголтелым. Но ос­
новная мысль осталась неиз­
менной: пока в сердце чело­
века живут любовь и добро­
та, он не способен на жесто­
кие поступки.

— Но во всех постановках 
неизменно высвечивается об­
раз Беатриче.

— И это правильно. У ме­
ня в пьесе эта девушка — 
символ красоты, любви, доб­
ра.

Надо сказать, что эта пьеса 
всегда вызывала бурные дис­
куссии. Писатель вспоминает, 
как несколько лет тому на­
зад, когда она шла в ГІане- 
вежском театре, группа сту­
дентов написала ему резкое 
письмо, в котором молодые 
люди высказывали суждение 
о том, \то современная моло­
дежь вовсе не такая, какой 
изобразил ее автор пьесы. В 
Литовском театральном об­
ществе прошла бурная дис­
куссия, в которой драматург 
активно участвовал и радо­
вался тому, что его пьеса по­
пала в цель, затронула ост­
рую проблему жизни. (Кста­
ти, пьеса «Любовь, джаз и 
черт» была отмечена преми­
ей Ленинского комсомола 
республики).

...Снова бьют часы. И утке 
кажется, что вся обстановка 
старинного дома, облик хо­
зяина нисколько не противо­
речат тому, о чем только что 
говорил писатель.— его ост­
рому и современному взгля­
ду художника на события се­
годняшнего дня.

...Сын крестьянина-бед­
няка, Юозас Грушас родил­
ся в северной части Литвы.

Очень рано полюбил кни­
гу, поэзию. В 1924 году 
окончил Шяуляйскую гимна­
зию и поступил в Каунас­
ский университет.

Когда летом 1940 года в 
Литве рухнул буржуазный 
строй и была восстановлена 
Советская власть, Грушас в 
одном из своих интервью, 
опубликованном в те дни в 
газете «Советская Литва», 
заявил: «Сегодня мне ясно, 
что все совершается с неиз­
бежностью железной логики, 
что капиталистический строй 
и буржуазия вообще выроди­
лись, исчерпали себя, и с ни­
ми покончено».

И к какому жанру литера­
туры ни обращался бы писа­
тель (а его перу принадле­
жат не только пьесы и ес- 
се о театре и драматургии, но 
и новеллы, и роман «Карьери­
сты»), он всегда верен в сво­
ем творчестве главной теме— 
человек и его время, личность 
и общество.

Все его пьесы (а их около 
30) и на темы современно­
сти, и исторические отлича­

ются напряженным сюжетом, 
философской глубиной, яр­
кой театральностью. Они 
шли и идут в разных городах 
страны — в Воронеже и Ку­
станае, Пскове и Хабаров­
ске, а также за рубежом —- 
на сценах социалистических 
стран. Постановки пьес Гру­
шаса удостоены ряда дипло­
мов, почетных грамот, лите­
ратурных премий.

Но особенно запомнилась 
ему премьера его первой 
пьесы «Отец и сын» в только 
что освобожденном от гитле­
ровцев Шяуляе. Едва смолк­
ли орудийные залпы и раз­
рывы бомб, на улицах еще не 
убрали камни развалин, а в 
маленьком помещении На­
родного дома группа энтузи­
астов показала спектакль ли­
товского драматурга.

...За окнами маленького 
домика по-прежнему шеле­
стит дождь. В кабинете писа­
теля звучит Моцарт. Наш 
разговор продолжается.

Писатель рассказывает, 
как во время Великой Оте­
чественной войны он жил в 
деревне, на родине своей же­
ны: пахал землю, занимался 
крестьянским трудом. Каза­
лось, трагические собы­
тия того времени непосред­
ственно его не коснулись, но 
он прекрасно понял, во что 
может превратиться человек 
со время разгула фашизма. 
В яростного зверя! И сего­
дняшние события в Бейруте 
и других горячих точках пла­
неты — разве не свидетель­
ство того же самого! После 
всего этого невозможно 
писать о банальных событи­
ях повседневности, хочется 
заглянуть поглубже в чело­
веческие души.

Сейчас драматург пишет 
новую пьесу — в жанре дра­
мы-сказки, где в аллегориче­
ской форме пытается раз­
мышлять о современном ми­
ре.

— Очень актуально зву­
чит сегодня мысль вашей 
пьесы «Цирк», которую вы 
определяете как «парадок­
сальная комедия»...

— Там идея такая: люди 
куда-то спешат, мечутся, тол­
кают друг друга, техника 
одержала верх над челове­
ком (действие пьесы проис­
ходит в одной из капитали­
стических стран). И никто не 
замечает, что мир может 
взлететь в воздух...

Писатель берет в руки то­
мик, читает:

«Люди, куда вы? Оста­
новитесь. подумайте! Как хо­
рошо жить! Как хорошо ра­
доваться всему, что вас ок­
ружает! Говорить с людьми! 
Работать в поле! Подставить 
ладони под капли дождя' 
Поднимите лица! Посмотри 
те, какие красивые кругом 
цветы, деревья, дома! А 'го­
луби, голуби! Куда вы спе­
шите, милые люди?! Корми­
те лучше голубей!».

— Да. прекрасный при­
зыв. А сейчас пьес-, идет?

— Ей. к сожатению, не 
очень повезло. Какое-то вре­
мя назад она шла в Виль­
нюсе. Но в спектакле был 
подчеркнут лишь любовный 
треугольник, а острый гро­
теск, совмещение реальной 
жизни с фантастикой (я ча­
сто пользуюсь этим прие­
мом) куда-то ушли, оста­
лись нераскрытыми,

— Довольны ли вы поста­
новками ваших пьес вооб­
ще?

— Не всегда. Думаю, 
что это объясняется спе­
цифическими особенностями 
моей драматургии. Поста­
новщики, как правило, ви­
дят в пьесах лишь их 
внешнюю сторону — сюжет, 
интригу (что, конечно, тоже 
очень важно). Но философ­
ская мысль, борьба идей, 
действенность характеров ча­
сто остаются нераскрытыми 
до конца, что п приводит к 
неуспеху, к непониманию. Я 
вовсе не собираюсь взвали­
вать вину на чужие плечи, 
во многом виноват, конечно, 
и я, как автор, но думаю, что 
литовскую драматургию надо , 
ставить с большим общест­
венным темпераментом, 
больше давать места импро­
визации.

...Собираюсь уходить. Про- ;, 
щаясь, сталкиваюсь в две­
рях с почтальоном, ко­
торый приносит новую пач­
ку корреспонденции для 
Юозаса Грушаса — со всех 
концов страны и из-за рубе­
жа ему пишут благодарные 
зрители, которым интересно, 
и необходимо творчество пи­
сателя.

Валентина ЖЕГИС, 
наш спец. корр.

КАУНАС.


